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suppliant de vouloir bien en faire votre demeure. Lorsque
le temps en sera venu ils en élèveront d'autres à votre

honneur. Ambuklc, saiicti Dei^ ingrcdimini in civitatem Do-

mini, œdlficata cH enim vobis ecdeii-a nova^ ubi populus

adorave débet majestatem Domini.

Ces dévots enfants de l'Eglise se préparent à vous rece-

voir en triomphe et faire tout ce qui pourra vous être

agréable. Ils feront pour vous honorer, de magnifiques
processions et toutes les joyeuses démonstrations que leur

inspirera la foi vive qui les anime. Ils vont compter sur
votre puissante protection pour détourner les fléaux de la

colère divine. Ils vont vous supplier de placer au milieu
d'eux votre siège, pour qu'ils puissent en tout temps
recourir à vous dans leurs besoins. Ingredimini^ sancti Dei,

prœparata est enim a Domino habitatio sedls vestrx ; sed et

populus fhdelis cum gaudio insequitur iter veslrum ut oretis

pro nobis majestatem Domini.

Voici maintenant les consolantes vérités qui découlent
de ces touchantes prières, comme les rayons lumineux
jaillissent du soleil.

Les Saints, sans cesser de contempler Dieu face à face,

quittent leurs anciennes demeures, pour fixer leur séjour

dans les lieux où sont transportées leurs saintes Reliques.

Voilà déjà un immense avantage qui nous est assuré,

savoir, la présence de tant de saints dont nous allons

posséder les dépouilles mortelles.

Crtte présence des Saints dans les villes et les campa-
gnes, se fait surtout sentir dans les églises et autres lieux

de piété qui leur sont spécialement dédiés. Quel puissant

motif pour nous de contribuer aux bâtisses d'éghses et de
chapelles qui doivent être les palais des Saints qui, tout

en régnant dans les cieux avec le Saint des Saints, dai-

gnent avoir aussi leurs trônes sur la terre. Là leurs yeux
sont toujours ouverts pour voir nos besoins, et leur cœur
ne cesse de compatir à nos maux, dans cette vallée de
larmes.

Ces bons amis que nous avons au milieu de nous sont
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